Acts 11:18



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative masculine plural aorist active participle from the verb AKOUW, which means “to hear.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter’s critics produced the action of hearing.


The participle is a temporal participle, indicating that the action of this participle preceded the action of the main verb—being silent.  It is translated “after hearing.”

Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to all that Peter has explained.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HĒSUCHAZW, which means “to refrain from saying something: be quiet, remain silent Lk 14:4; Acts 11:18; 21:14.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter’s critics produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now after hearing these things, they remained silent”
 is the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the members of the Jerusalem church produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to all three members of the Trinity.  This is followed by the nominative masculine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what was occurring in the past at the same time as the action of the main verb in the aorist tense.


The active voice indicates that the members of the Jerusalem church produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.
“and glorified God, saying,”
 is the inferential conjunction ARA, meaning “so, then, consequently, you see Acts 11:18; Rom 7:21; 8:1; Gal 3:7; 1 Cor 5:10; 7:14; 15:15.”
  With this we have the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the dative of indirect object from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “to the Gentiles.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun METANOIA, which means “a change of mind; repentance, turning about, conversion; as the beginning of a new relationship with God Acts 5:31; 11:18; 13:24; 19:4; 20:21; 26:20; Mt 3:8, 11; Lk 3:3, 8; 15:7; 24:47; Heb 12:17; 2 Tim 2:25.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of result from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “resulting in life.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give, grant.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action of giving.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Then, God has also granted to the Gentiles the change of mind resulting in life.’”
Acts 11:18 corrected translation
“Now after hearing these things, they remained silent and glorified God, saying, ‘Then, God has also granted to the Gentiles the change of mind resulting in life.’”
Explanation:
1.  “Now after hearing these things, they remained silent and glorified God, saying,”

a.  Luke now brings this episode in the history of the Church to a close with the final reaction of Peter’s critics—they remained silent and glorified God.  How do you do both?

b.  The self-righteous critics dare not open their mouth in criticism after all that Peter has explained.  The salvation of the Gentiles has been clearly demonstrated as the will of God.  If these men say anything by way of criticism at this point, they will certainly demonstrate that they reject the will, plan, and purpose of God.  Therefore, with regard to Peter and the salvation of the Gentiles, they remain silent.

c.  However, these same critics of Peter now do an about face and begin glorifying God for the salvation of the Gentiles.  We have to wonder how much of this glorification of God is genuine and how much of it hypocritical fakery.  It is highly likely that the critics of Peter mentioned here are the same men mentioned eight years later in Acts 15:1 as those from Judea, who were trying to compel the Gentiles to be circumcised, “Some men came down from Judea and began teaching the brethren, ‘Unless you are circumcised according to the custom of Moses, you cannot be saved.’”  If they are the same group of legalists, then they learned nothing in eight years.  Therefore, their glorification of God is fake, hypocritical and a sham.

d.  One would hope that the believers in the Jerusalem church truly welcomed the Gentiles as fellow-heirs of the gift of eternal life, but the evidence of the continuing evidence of the legalists from the church of Jerusalem mitigates against it.  Consider Paul’s statement in Gal 2:2-5, “But I went up because of a revelation; and laid before them the gospel which I proclaimed among the Gentiles, but privately to those having a reputation, that perhaps I may be running or might have run in vain.  But not even Titus, who was with me, although he was a Greek, was compelled to be circumcised.  But because of the secretly brought in false brethren, who snuck in to spy upon our freedom which we have in Christ Jesus, in order that they might enslave us.  Not even for an hour did we yield in subordination to them, in order that the reality of the gospel might continue with regard to you.”
2.  “‘Then, God has also granted to the Gentiles the change of mind resulting in life.’”

a.  Luke now quotes what the members of the church in Jerusalem said in glorification of God.  For some it was a statement of glorification of God; for others it was a statement of shock and surprise.

b.  Notice that there is no direct statement here of glorification of God.  At face value it is merely the acknowledgement of the fact that God has allowed the Gentiles to believe in Christ.


c.  Why would the Jews be surprised that God would allow a Gentile to believe in Christ?  The Roman centurion at the cross believed in Christ.  For a Gentile to believe in Christ was nothing new.


d.  These believers should have expected God to grant to the Gentiles to believe in Christ, since the Lord had directed that the message of salvation be taken to the ‘ends of the earth’.


e.  This statement is more a statement of shock and surprised acknowledgement than glorification of God.  A statement of real glorification of God would be something like: “May God be glorified that the Gentiles have believed.”  The conjunction ARA, translated ‘then’ indicates the sudden awareness of a logical conclusion.  It finally dawned on these Jews that the Gentiles had received the same eternal life as they had received, which means they would be living together in heaven forever—that was a shock and surprise.

f.  Certain denominations and theologians have used this statement to teach a false theology, namely that God has to give an unbeliever the change of mind about Christ, and that if God does not do this then that person will never believe in Christ.  This is false on several counts.  The giving of this change of mind is said to be done only to those whom God has elected beforehand to receive this change of mind.  Then this theology says that God only gives this gift of having a change of mind to those who are worthy to have it.  It is another system of legalism.


(1)  If God has to grant or give to an unbeliever the change of mind about Christ, with the implication that God decides to give it only to those He has elected beforehand, then there is no free will, and salvation is not a legitimate offer to all unbelievers.


(2)  This makes God’s offer of eternal salvation to anyone who believes in Christ a lie; for according to this false theology the offer is only made to the elect, to whom God grants the change of mind.



(3)  We must remember that this statement is the statement of believers in the Jerusalem church and may be the false statement of only the legalists.  Luke may very well simply be reporting what they said, and what they said was incorrect theologically.  This is no different than the gospel writers accurately reporting the incorrect theological statements of Satan during his temptations of Christ.


g.  Therefore, in what sense does God grant a change of mind to the unbeliever.  God the Holy Spirit in his ministry of common grace makes the message of the gospel a reality in the mind of the unbeliever.  That is a change of mind.  The unbeliever does not understand or believe in the person and work of Christ.  God the Holy Spirit takes the message of the gospel and makes it a reality in the unbeliever’s thinking—that is a change of mind.  Then once the unbeliever actually believes the message to be true, God the Holy Spirit in His ministry of efficacious grace makes that belief effective for eternal salvation—that is a change of mind in the unbeliever.


h.  The change of mind of the unbeliever is their faith, trust, and confidence in the message of eternal life through faith in Christ.  The result of that change of mind is eternal life—the gift of God to anyone who believes in Jesus as the Christ.


i.  As a minimum the believers in the Jerusalem church recognized that God had granted eternal life to the Gentiles because they had believed in Christ.  There were probably some believers of the Jerusalem church that truly rejoiced and praised God for this, while there were probably others who did so hypocritically.  Luke’s indefinite and neutral statement here seems to indicate that both things were true.


j.  However, one thing is certainly clear here.  This was the beginning of the Gentile mission.  The conclusion of the Gentile mission is described by Luke in the last known public statement of Paul, Acts 28:28, “Therefore let it be known to you that this salvation of God has been sent to the Gentiles; they will also listen.”  This mission is still continuing world wide.
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